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Turkey in Bahtiyar Vahabzade’s Poem 
 

Mehman MUSAO#LU* 
 

Özet 
Makalede, Bahtiyar Vahabzâde’nin Azerbaycan Edebiyatõnda gerçekle tirdi!i edebî 

yenilikten söz edilmi tir. Türkiye temasõnõn Türkiye sevgisi, imparatorluk-cumhuriyet olgularõ, 
Azerbaycan-Türkiye ili kileri,  millî mücadele ve  ehitlik konularõyla art//e //ön ve iç 
görünümlü olarak metinle tirildi!i,  airin  iirlerinden getirilen somut örneklerle 
gösterilmi tir. “Onun Gücü Halkta, Keseri Halkta”, “Kapalõ Çar õ” ve “Axõ Dünya Fõrlanõr” 
 iirlerinden parçalar verilmi tir. “#stanbul”, “Azerbaycan-Türkiye” ve “Tenha mezar” adlõ 
 iirleri ise bütünlükte verilerek, zihniyet ve tematik içerik bakõmõndan tahlil olunmu tur. 
Sonuçta, Bahtiyar Vahabzâde edebî mirasõnõn Azerbaycan’da ve Türkiye’de okutulmasõ ve her 
yönüyle irdelenmesinin gerekti!i vurgulanmõ tõr. 

 
Anahtar Kelimeler: Türk dünyasõ, Türkiye, Azerbaycan, edebî, art//e //ön ve iç 

görünümlü, tema, konu, metin, bili sel 
 

Abstract 
In the article, the newness Bahtiyar Vahabzade bought to Azerbaijan Literature is 

mentioned. Creation of retrospective, prospective, respective and introspective projections 
literal writings of Love to Turkey, Empire-Republic phenomenon, Azerbaijan-Turkey relations, 
national struggle and patriotic death subjects of Turkey theme, are shown with examples from 
poet’s poems. Parts from poems like “His Power and Strength is in His Nation”, “Grand 
Bazaar” and “But World is Spinning” are given as example. Poems like “Istanbul”, 
“Azerbaijan-Turkey” and “Lonely Grave” are examined in mentality and thematic context 
aspects. In the conclusion, the necessity of teaching and studying the heritage of Bahtiyar 
Vahabzade is emphasized.  

 
Key Words: Turkic world, Turkey, Azerbaijan, literal, retrospective, prospective, 

respective and introspective projections literal, theme, subject, text, cognitive. 
 

!lham Kayna$õm Türk Dünyasõ! 
 
Ben Bahtiyar Vahabzâde’nin ö!rencisiyim. 1967-1972 yõllarda 

Bakü Devlet Üniversitesi Filoloji Fakültesinde e!itim gördü!üm dönemde, 
Bahtiyar Muallim Azerbaycan Edebiyat tarihi dersimize giriyordu. Sõra 
arkada#õm ve daha sonra ünlü bir ele#tirmen olan Vagif Yusifli’nin de 
eserlerinde vurgulandõ!õ gibi, Bahtiyar Muallim bu derslerde “Vatan 
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Sevgisi” a#õlõyordu ($brahimov 2000: 137-138). Bunu Azerbaycan Edebiyatõ 
üzerine düzenlenen müfredatla de!il, kendi yöntemleri ile gerçekle#tiriyor, 
hakiki Azerbaycan edebiyatõ ve tarihini ö!retiyordu (Musao!lu 2007: 16). 
Her yaz memlekete gitti!imde Bahtiyar Muallimle ya Bakü’deki ya 
%eki’deki evinde görü#üyorduk. Türk dünyasõ, Azerbaycan ve Türkiye’ de 
olup biten siyasî, ekonomik ve kültürel geli#meleri konu#uyorduk. Bir defa 5 
A!ustos 2007 yõlõnda %eki’deki evinde sohbet ediyorduk. Ben ona dünyanõn 
birçok ünlü yazarõ için kendi memleketinin büyük ilham kayna!õ oldu!unu 
söyledim. Söz gelimi Rus yazarõ Tolstoy için Yasnaya Polyana ne demekse 
edebî-felsefî görü#leri kopuz-saz edebiyatõmõz üzerinde köklenen #airimiz 
Samet Vurgun için de memleketi Kazak ili ve Salahlõ köyünün o demek 
oldu!unu hatõrlattõm. Ve akabinde, “Hocam, sizin de #iirlerinizin temel 
ilham kayna!õ memleketiniz mi” diye sordum. O, memleketini çok sevdi!ini 
ama do!rudan %eki üzerine bir #iir yazdõ!õnõ, ilham kayna!õnõn ise sadece 
%eki’den-Azerbaycan’dan ibaret olmadõ!õnõ, $smail Gaspõralõ’nõn i#aret etti!i 
ve “Dilde, Fikirde, $#te Birlik” nitelemesiyle tanõmlamak istedi!i büyük Türk 
dünyasõ oldu!unu ekledi. Samet Vurgun’un çok sevilen #airlerimizden biri, 
kopuz-saz sanatõnõn ise Türk dünyasõnõn manevi simgesi oldu!unu, ama 
Samet Vurgun ve A#õk Alesker’le beraber; Yunus Emre, Karacao!lan, Abay, 
Muhtar Avezov, Abdulla Tukay, Cengiz Aytmatov, Oljas Süleymanov, 
Mahtumkuli, Ali %ir Nevaî ve Mevlânâ’nõn da onun için çok büyük ilham 
kayna!õ oldu!unu vurguladõ. Türklük ve Türk dünyasõna ili#kin duygularõnõ 
ise “Kendimizi Kesen Kõlõç” (1998), “Alu#ta’da Emet Han Sultanõn 
Heykeli” (6-7 Nisan 1980) ve “Ben Türküm” (15 Kasõm 1995) gibi 
#iirlerinde ifade etmeye çalõ#tõ!õnõ anlattõ (Musao!lu 2007: 20-21).  

 
Azerbaycan Edebiyatõnda Bahtiyar Vahabzâde Yenili$i 
 
 1950’li yõllarda bediî ve ilmî yaratõcõlõ!õn yanõ sõra, bir 

ara#tõrmacõ-yazar ve ö!retim üyesi olarak pedagojik faaliyete ba#layan 
Bahtiyar Vahabzâde’nin yeti#ti!i edebî kontekst, her #eyden önce yüzyõllarõ 
ihtiva eden büyük Azerbaycan Edebiyatõ tarihi ve onun çe#itli yönleriyle 
belirlenebilen ça!da# bili#sel temeliyle do!rudan ba!lantõlõdõr. Bu edebî 
kontekstte onun en çok etkilendi!i #ahsiyetler ise Muhammet Füzulî, Mirza 
Elekper Sabir ve Samet Vurgun’dur. Bahtiyar Vahabzâde’nin evindeki i# 
odasõnda ba#õnõn üstünde Azerbaycan edebiyatõnõn söz konusu üç büyük 
temsilcisinin resmi vardõ. Bahtiyar Vahabzâde, Füzulî’nin fikir müzesinden 
yararlanmõ#, Sabir’in gerçeklik aynasõna bakarak “büyük millet, ölçekli 
$slam ve Turan ülküsünün” (Qarayev 2002: 365) ne demek oldu!unu 
görmü#tür. Hocasõ Samet Vurgun’un sanat çe#mesinden su içerek büyük #iir 
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me#alesini daha da yükseklere kaldõrmõ#tõr. “O, kendisi de bir me ale gibi 
Vatan için, halk için, insanlõk için, güzel yarõnlar için daima alevlenmi  ve 
kendi ya am tarzõnõ, hayat felsefesini  u do!rultuda çizmi tir:  

 
Ya amaq-yanmaqdõr, yanasan g$r$k,  
H$yatõn m$’nasõ yalnõz ondadõr.  
"am $g$r yanmõrsa, ya amõr dem$k. 
Onun da h$yatõ yanma!õndadõr*”(Musao!lu 1998: 10) 
 
Bahtiyar Vahabzâde’nin edebî yaratõcõlõ!a ba#ladõ!õ 1940’lõ yõllarõn 

sonu, 1950’li yõllarõn ba#larõnda Azerbaycan’da edebiyat Sovyet rejiminin 
diktesiyle faaliyet gösteriyordu. %öyle ki; bir yandan bütün dünyayõ 
ilgilendiren evrensel nitelikteki konulara temas edenler, dünya edebiyatõ 
klasiklerinden yararlananlar; genellikle kozmopolit, yozla#mõ# veya millî 
temelden, vatandan ve yurttan ayrõlmõ# yazarlar-insanlar olarak 
nitelendiriliyorlardõ. Söz konusu nitelendirme, dönemin çok ünlü #airi Samet 
Vurgun’un yazdõ!õ a#a!õdaki mõsralarõna belirgin bir biçimde yansõmaktadõr:  

 
Kosmopolit t$nqidçil$r ömrü boyu dandõ m$ni  
Dedi $sl s$n$tkarõn n$ yurdu var, n$ v$t$ni  
Dedi bütün yer üzüdür, s$n$tkarõn ana yurdu  
Bizim çoban  airi is$ saz üstünd$  eir qurdu (S. Vurgun) 
 
Öte yandan uzak ve yakõn geçmi#imize ba!lõ millî ve manevî 

de!erlerimizden, dinî hassasiyetlerimizden, adet ve ananelerimizden 
bahseden, tarihimizin önemli konularõnõ i#leyen yazarlarõmõz ve #airlerimize 
ise milliyetçi damgasõ vuruluyordu. Onlar en çok Türkçülükte ve 
$slamcõlõkta suçlanõyorlardõ. Bunlarõn i#i birincilere göre daha çetindi. Söz 
konusu yazarlar ve vatansever insanlar kur#una dizilir, Sibirya’ya sürülür, 
yok ediliyorlardõ. Söz gelimi büyük Türkçü-Turancõ #air Hüseyin Cavit, 
Azerbaycan’õn Millî $stiklal Mar#õ metninin yazarõ Ahmet Cevat, ilhamlõ 
genç #air, ünlü “Tar” #iirinin müellifi Mikail Mü#fik ve daha niceleri böyle 
bir kaderi payla#mõ#lardõ. Rejim, edebiyatta sadece günün olaylarõnõ veya 
emele, çiftçi, Sovyet lideri kahraman tiplemelerini görmek; petrol, pamuk, 
kömür gibi sanayi, patates, domates, pirinç gibi günlük tüketim 
mahsullerinin vasfõnõ duymak istiyordu. Söz konusu hususlar, dönemin 
                                                 
* Makalede, Bahtiyar Vahabzâde’den getirilen bu #iir ve a#a!õda Samet Vur!un’dan getirilen 
iki #iir parçasõ Azerbaycan Türkçesi imlasõyla, Bahtiyar Vahabzâde’nin Türkiye üzerine 
yazdõ!õ #iirlerinden ve “Axõ Dünya Fõrlanõr” #iirinden getirilen ve edebî tahlile tabi tutulan 
di!er örnekler ise, Türkiye Türkçesi imlasõyla verilmi#tir. 
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edebiyatõnda, özellikle de ünlü #airlerin #iirlerinde günün temel konularõ 
olarak açõkça ifade olunuyordu. Söz gelimi: 

 
N$d$n  erimizin ba  q$hr$manõ  
Gah Arandan g$lir, gah da Turandan 
B$s* m$nim $srimin varlõ!õ hanõ… (S. Vur!un) 
 
Böyle bir tarihî-edebî kontekstte büyük edebiyata gelen Bahtiyar 

Vahabzâde, bir yandan ya#adõ!õ so!uk sava# yõllarõnõn olaylarõna, dünyada 
olup biten kültürel ve daha sonra küresel geli#melere kendi lirik, psikolojik 
ve felsefî nitelikteki #iirsel de!erlendirmelerini, bir ara#tõrmacõ-yazar ve 
devlet adamõ olarak ise millî ve siyasî yakla#õmõnõ ifade etmi#tir. Söz gelimi 
evrensel ve küresel nitelikli temalardaki “Pompey Harabeleri Önünde” 
(%ubat 1961), “Yollar-O!ullar” (1962-1963), “Latin Dili”(1967) ve “Axõ 
Dünya Fõrlanõr”** (Ekim 1985)  gibi #iirleri, söz konusu eserlerden sadece bir 
kaçõdõr. Öte yandan “Ana Dili” (Kasõm 1954),  “Gülistan” (1959), 
“Vatandan-Vatana” (1962) “Örümcek Tor Ba!ladõ” (10 Ekim 1968), 
“Korku” (15 Temmuz 1972), “Merziye” (1984), “Azatlõk” (11 Haziran 
1993) gibi #iirlerinde ise millî ve manevi de!erlerimizden, ana dilimizin 
sorunlarõndan, özgürlük ve millî istiklal u!runa mücadelemizden, 
vatanseverlikten söz edilmektedir. Hatta evrensel ve küresel nitelikteki 
konulara ili#kin yazdõ!õ #iirlerinde de #air daima Azerbaycan’õ, onun istiklal 
ve istikbalini dü#ünmü#tür. Söz gelimi Bahtiyar Vahabzâde’nin “Yollar-
O!ullar” #iirinde, Cezayir halkõnõn Fransõz sömürgecili!ine kar#õ millî 
mücadele konusu i#lenmi#tir. Ancak #air kendisi söylüyordu ki o, bu eseri 
yazarken Cezayir halkõnõn de!il, Azerbaycan halkõnõn önce Çarlõk, sonra ise 
Sovyet rejimine, Rusla#tõrma ve Hõristiyanla#tõrma siyasetine kar#õ millî 
mücadelesini kaleme almõ#tõr. Eserin yazõldõ!õ 1960’lõ yõllarda söz konusu 
millî mücadeleden açõk bir biçimde söz edilemezdi. Bundan dolayõ, 
Cezayir’in Fransõz sömürgecili!ine kar#õ direni#i temsilinde, Azerbaycan 
halkõnõn millî mücadelesi konusu i#lenilmi#tir. 

 
Bahtiyar Vahabzâde yaratõcõlõ!õ, Azerbaycan Türkçesinde aruz, 

hece ve serbest vezinde yazdõ!õ #iirlerindeki kendine özgü orijinal bir #iir 
ritmi, uyumu ve ça!da# metin tekni!i ile seçilmektedir. O, altmõ#õncõ 
yõllardan önce edebiyatõmõzda edebî yenilik gerçekle#tirmi#tir. 20. yüzyõlõn 
ba#õnda Azerbaycan edebiyatõnõn Celil Memmetkuluzade, Mirza Elekber 

                                                 
* B s- peki. 
** Fõrlanõr-dönüyor. 
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Sabir ve Hüseyn Cavid gibi temsilcilerinin eserlerinde ifade olunan ana dili, 
millî mücadele ve istikbal gibi konular artõk 1950’li yõllarda Bahtiyar 
Vahabzâde’nin “Ana dili” ve “Gülistan” gibi #iirlerinde ifade olunmu#tur. 
%airin 1960’lõ yõllardan sonra #iirlerinde ele aldõ!õ en önemli hususlardan biri 
ise Türkiye temasõdõr.  

 
Türkiye Temasõ 
 
Türklük ve Türk dünyasõ kavramla#tõrmasõnõn veya kavramõnõn en 

önemli unsurlarõndan birisini Türkiye temasõ olu#turmaktadõr. Türkiye, Türk 
dünyasõnda sayõ bakõmõndan da en büyük Türk toplulu!unun ya#adõ!õ 
ülkedir, dünya üzerinde gelmi# geçmi# seçkin imparatorluklardan biri olan 
Osmanlõ’nõn varisidir ve cumhuriyet olmak itibariyle de hem bölge ülkeleri 
hem de di!er Türk Cumhuriyetleri ve Akraba Topluluklarõ içerisinde özel 
tarihî geçmi#e ve siyasî bir konuma sahiptir. Türkiye, yüzyõllar boyunca 
Türk-$slam dünyasõnda ba!õmsõzlõ!õn, ho#görünün ve özgürlü!ün temsilcisi 
olmu#, günümüzde ise Ortado!u co!rafyasõnda demokrasinin ve laikli!in 
simgesidir. Bu bakõmdan Bahtiyar Vahabzâde #iirinde Türkiye’nin 
Türklü!ün ve Türk dünyasõnõn ba!õmsõzlõk imgesi, ses ve güç bayra!õ olarak 
algõlanmasõ bir tesadüf olmasa gerek. %airin Ebülfes Elçibey’e adadõ!õ 
“Onun Gücü Halkta, Keseri Halkta” (24 A!ustos 2000) ve 24 A!ustos 2001 
yõlõnda Türk yõldõzlarõnõn Bakü semalarõnda uçu#unu anlatan “Allah, Beni 
Böyle A!lat” (26 A!ustos 2001) adlõ #iirlerinde söz konusu husus, çok 
belirgin bir biçimde ifade olunmaktadõr.  

 
Türkiye temasõ, Bahtiyar Vahabzâde edebî metninde “konu veya 

konular niteli!inde somutla#tõrõlõrken” (Akta# 2009: 32) Ebülfez Elçibey’in 
Türkiye sevgisi bediî bir detay olarak i#lenilmektedir. Ebülfez Elçibey’in 
kalpõnõn Azerbaycan, gözünün Türkiye, bir Türk olarak ise idealõnõn Turan 
oldu!una i#aret edilmektedir: 

 
Kalbi Azerbaycan, gözü Türkiye, 
Ya adõ “Türk” diye, öldü “Türk” diye.  
Ba!ladõ Turana o, imanõnõ, 
Bu iman onun üçün hayattan baha.  
Me!er tesadüf mü? O, öz* canõnõ 
Gidip, Türkiye’de verdi Allaha.  
Yandõ bizim üçün duymadõk onu,  

                                                 
* Öz- kendi 
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Çatmadõ õ õ!õ gözlerimize. 
O, öz itsisini, o, öz nurunu 
 O biri dünyadan gönderdi bize. (Vahabzad  2008, VII c, s. 187) 
 
Türkiye temasõ, #airin çe#itli yazõlarõnda Nizami, Füzuli, M. A. 

Sabir, Celil Memmedkuluzade ve Samed Vurgun’un yanõ sõra, Türkiye’nin 
Mevlana, Yunus Emre, Mehmet Âkif Ersoy, Yahya Kemal Beyatlõ, Â#õk 
Veysel, Ahmet Kabaklõ, Cemil Meriç ve Ahmet Bican Ercilasun gibi söz 
üstatlarõ ve fikir adamlarõnõn görü#lerine de atõfta bulunularak (Mayada!lõ 
1998: 94-95, 104-157) açõklanmaktadõr. Türkiye üzerine yazdõ!õ #iirlerinde; 
dinimiz, dilimiz, etnik-millî kimli!imiz kimi temalar, Türkiye’nin Türk 
dünyasõ içerisindeki yeri ve önemi konularõyla somutla#tõrõlarak 
i#lenilmektedir. %airin lirik-felsefî dü#ünceleri; vatan, Türklük, ana dili ve 
millî kimlik kavramlarõ ba!lamõnda ifade edilmektedir. Mahiyet ve onun ana 
diliyle ifadesi Bahtiyar Vahabzâde #iirinin “lirik öz”ünü ve “felsefî temel”ini 
olu#turmaktadõr. Böylesine bir sanat anlayõ#õ ise, Türkiye Cumhuriyetinin 
Osmanlõ muhtevalõ geçmi#ine, bugününe ve gelece!ine ili#kin olarak geni# 
bir bili#sel çerçevesiyle de!erlendirilebilmektedir. 

 
Bilindi!i gibi, dünyanõn kavramlar haritasõ dille algõlanõr. Dille 

algõlanan bütün bilgiler, seziler, ön ve sonduyular, insan bilincinde 
depolanõr, bili# olarak i#lenilir ve dü#ünü#te yansõr. Bu bakõmdan  Bahtiyar 
Vahabzâde’nin Türkiye üzerine yazdõ!õ “Vatanda#lõk Vesikam” ($stanbul. 7 
%ubat 1961), “$stanbul” ($stanbul, %ubat 1961), “Yunus Emreye” (Ekim 
1985), “Atatürk” (1992-1998), “Atatürkün Annesi” (1990), “Azerbaycan-
Türkiye” (20 Mart 1996), “Tenha Mezar” (Temmuz 1998), “Türkiye 
Havasõ” (17 Nisan 1996), “Tasavvuf” (%eki. Temmuz 1999), “Hayalperest” 
(10 Temmuz 1999), “Deprem” (A!ustos 1999) gibi #iirlerinden getirilen 
somut örnekleri, Algõlama-Bilinç-Dü#ünü# üçgeninin olu#turdu!u a#a!õdaki 
üçbucakla küpte belirtilen ara#tõrma-inceleme ba!lamõnda (Musao!lu  2010: 
31) tematik olarak inceledik. Bahtiyar Vahabzâde’nin  denemelerinde tarihî 
gidi#atlarõn ve geli#melerin, olay ve olgularõn kendine özgü iç görünümlü 
do!rultudaki lirik-felsefî de!erlendirmesini, a#a!õdaki #emada belirtilen ve 
geleneksel olarak geçmi#e göre art görünümlü (retrospektif), #imdiye göre e# 
görünümlü (prospektif) ve geleceye göre ön görünümlü (perspektif) 
açõlardan (Musao!lu 2010: 11) irdeledik. A#a!õdaki küpte çizildi!i gibi art 
görünümlü ara#tõrmanõn hedefi dil-algõlama ve kültür tabakasõ olarak alt 
katman, e# görünümlü ara#tõrmanõn hedefi dil-algõlama ve kültür tabakasõ 
olarak yan katman, ön görünümlü ara#tõrmanõn hedefi dil-algõlama ve kültür 
tabakasõ olarak üst katman gösterilmi#tir. Kavramlar Dünyasõna Göre 
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Belirlenen Dil-Kültür $çerikli Ara#tõrma-$nceleme Ba!lamõ’nõn son kö#esini 
tamamlayan iç görünümlü ara#tõrmanõn hedefi olarak ise iç katman 
seçilmi#tir. Söz konusu kar#õtlõk, bili#sel yorumlama sistemine eklenilmi#tir. 
Çe#itli temalarõn art//e# ve ön görünümlü eksenlerde ele alõnarak 
dönemelerinin zihniyet ve tematik dü#ünce ba!lamlarõnda iç görünümlü 
olarak sade ve anla#õlr bir Türkçeyle metinle#tirilmesi, Bahtiyar Vahabzâde 
#iirinin temel edebî-lengüistik özelli!ini olu#turmaktadõr, denebilir. Bununla 
da  a#a!õdaki #emada yer alan küpün sekiz kö#esi, yukarõda belirtilen ünlü 
yazarlarõn (Musao!lu 2010: 29-34) ve Bahtiyar Vahabzâde’nin eserlerinde 
ifade ettikleri kavramlar dünyasõnõn algõlanma içeri!ine ve millî bilinçlenme 
biçimlerine göre bütünlükte çizilebilmi#tir: 

 
Kavramlar Dünyasõna Göre Belirlenen 

Dil-Kültür !çerikli Ara%tõrma-!nceleme Ba$lamõ 
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%ema 1. 
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Böylece Bahtiyar Vahabzâde’nin #iirlerinde ele aldõ!õ Türkiye 
duygusu, yukarõda belirtilen art/e#/ön ve iç görünümlerdeki alt/yan/üst ve iç 
katman nitelikteki kavramsal içeri!iyle bütünlükte algõlanmaktadõr. %öyle ki; 
algõlanma, bilinçlenme ve dü#ünü# ekseninde ele alõnan duygu veya Türkiye 
sevgisi, hem geçmi#e ve #imdiye hem de gelece!e ve bunlara ba!lõ olarak da 
millî ve manevî de!erlere göre iç görünümlü olarak i#lenilmektedir. Söz 
konusu #iirler, özel içerikteki milli öze ve genel nitelikteki Türklük olgusuna 
göre a#a!õdaki biçimde gruplandõrõlarak örnekleriyle incelenebilmektedir.  

 
1. %airin “$stanbul” ($stanbul. %ubat 1961), “Topkapõ Sarayõ” 

($stanbul. Haziran 1977), “Yunus Emre’ye” (Ekim 1985), “Yunus Dede” 
(%eki. Temmuz 1991), “Yunus Kervanõ” (%eki. A!ustos 1991) ve 
“Tasavvuf” (%eki. Temmuz 1999) gibi lirik-felsefî #iirleri, Türkiye üzerine 
yazdõ!õ eserleri içerisinde önemli bir yere sahiptir. Bu #iirlerde, Türkiye 
Cumhuriyetinin siyasî-co!rafi ve sosyal-kültürel konumuyla ilintili konular, 
büyük bir cihan devleti olan Osmanlõ’ya ait siyasî ve tarihî geli#meler ile bir 
arada ele alõnmõ#, Türkiye’nin büyük tarihî geçmi#i, önemli #ahsiyetleri, 
millî ve manevî de!erlerinden söz edilmi#tir. Bahtiyar Vahabzâde’nin 
Temmuz 1997 yõlõnda $stanbul’da olarken yazdõ!õ “Kapalõ Çar#õ” #iirinde, 
Türkiye temasõnõn art görünümlü nitelikleri veya konularõnõn e# görünümlü 
detaylarõyla metinsel olarak somutla#tõrõlabilece!i söylenmi#tir. Dolayõsõyla, 
gerek Türkiye gerekse Türk dünyasõna ili#kin bili#sel nitelikteki di!er 
temalarõn da bugünden geçmi#e yönelik veya art görünümlü olarak edebî 
metinlerde i#lenebilece!i, söz konusu #iirde çok net olarak vurgulanmõ#tõr: 

 
Geçmi lerin gözü ile  
Niye bakõm bugüne ben? 
Bugünümün gözü ile  
                 bakmalõyõm 
Geçmi in de gözüne ben. (Vahabzâde 2008, IV c,  s. 470) 
 
Söz konusu izlenimi, #airin art//e#//ön görünümlü olarak 

nitelendirilebilen “$stanbul” #iirinde hem geçmi#e ve #imdiye, hem de 
gelece!e ve millî “öz”e yönelik iç görünümlü-iç katman içerikteki lirik-
felsefî de!erlendirmelerinde de açõkça görebiliyoruz. Bu #iir, Bahtiyar 
Vahabzâde’nin Türkiye temasõnõ çok önemli olgularõyla konula#tõran ilk 
deneme yazõlarõndan biridir, denebilir. %iirde büyük ve #anlõ tarihî geçmi#e 
sahip olan Türkiye’nin yakõn bir gelecekte kendi yolunu bulaca!õ ve eski 
ününe kavu#abilece!i ümidi, “sularõn aktõkça durulaca!õ” #iirsel nitelikteki 
dü#üncesiyle ifade olunmaktadõr. Sözgelimi: 
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 !stanbul 

 
Bo!aziçi… 
#ki kõta 
Dayanmõ  ba  ba a 

Ortasõnda bu yolun, 
Bir tarafõ Avrupa’dõr, 
Bir tarafõ Asya,  
#stanbul’un… 
Türko!lu durup ortada  
Seyreder  
Sa!õnõ,  
Solunu.  
Bir  ehirde birle ir 
#ki kõta… 
Birinin ba langõcõdõr, 
Birinin sonu… 
Sol tarafõnda  
Debdebeli, geçmi ten hatõra kalan 
Ba õ göklere yücelen,  
Camileri, kaleleri… 
Durur bin yõldan beri 
Sa! tarafõnda  
Modern evler, bankalar, oteller… 
Türko!lu  
Gözlerinden sualler ya!a ya!a, 
 Kâh sola bakõyor, kâh sa!a, 
#stanbul’un geçmi i vugarlõ (vakarlõ),  anlõ,  
Bugünü kendine yad,  
Gelece!i dumanlõ. 
 
Bugün  
Bir aya!õ Avrupa’dadõr, 
Bir aya!õ Asya’da 
Türk’ün 
Kulaklarõnda motor sesi, 
Dilinde Kur’an sûresi (ayeti) 
Türk’ün… 
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Zaman onu dillendirir, 
Asrõn ahengine ses verir, 
Dü ünüp derinden 
Ancak babasõ çeker eteklerinden. 
 
Çõrpõnõr  ehir 
#kilik içinde 
Dü!üm dü!üm olmu  fikirler 
Asrõn ke meke inde. 
 
Bir  ehirde bulu ur 
#ki dünya, iki âlem, 
Bulacaktõr eminim,  
Türko!lu hak yolunu, 
O,  imdilik seyreder 
Sa!õnõ,  
Solunu… 
Yüre!i, "ark yüre!i, 
Aklõ Garp aklõdõr,  
Türk’ün. 
Bu tezattan sinesi da!lõdõr, 
Türk’ün. 
 
Durmu  his ile aklõ arasõnda, 
Hakikatle masal arasõnda, 
 #leri mi gitsin,  
Geri mi dönsün?  
Geçmi inden kopamõyor, 
Arõyor, 
Arõyor, 
Arõyor,  
Önünde õ õk var,  
Arayan bulur… 
Sular aktõkça durulur… (Vahabzâde 1998, III c, s. 35-37) 
 
2. E# görünümlü ve yan katman içerikli olaylar ve gidi#atlarla ön 

görünümlü ve üst katman nitelikteki olabileceklerin bir arada ifade 
edilebilmesi, Bahtiyar Vahabzâde #iirinin tematik algõlanma merkezinde yer 
almaktadõr. Bu bakõmdan #airin Azerbaycan ve Türkiye olarak ortak millî 
dü#üncelerimizi, duygularõmõzõ ve dileklerimizi ifade eden “Sultanlõk-
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Ba#kanlõk” (Ankara. Kasõm 1994), “Türkiye Havasõ” (17 Nisan 1996), 
“Deprem” (1999), “Avrupa Birli!i” (Aralõk 2000), “Allah, Beni Böyle 
A!lat” (26 A!ustos 2001) “Tanrõ Türkü Korusun” (Eylül 2001) ve 
“Azerbaycan-Türkiye” (20 Mart 1996) gibi #iirleri dikkatleri çekmektedir. 
%air, Azerbaycan ve Türkiye’ni iki bayrak altõnda ya#ayan, ama bir millet iki 
devlet olan ça!da# Cumhuriyetler olarak tanõmlamaktadõr: 

Azerbaycan-Türkiye 

Bir ananõn iki o!lu, 
Bir amalõn (amacõn) iki kolu 
O da ulu, bu da ulu  
 Azerbaycan-Türkiye. 
 
Dinimiz bir, dilimiz bir 
Ayõmõz bir, yõlõmõz bir, 
A kõmõz bir, yolumuz bir 
 Azerbaycan-Türkiye. 
 
Bir milletiz, iki devlet 
Aynõ arzu, aynõ niyet  
Her ikisi cumhuriyet,  
Azerbaycan-Türkiye. 
 
Birdir bizim her halimiz- 
Sevincimiz, melalimiz 
Bayraklarda hilalimiz 
Azerbaycan-Türkiye. 
 
Ana yurtta yuva kurdum 
Ata yurda gönül verdim.  
Ana yurdum, ata yurdum 
Azerbaycan-Türkiye. (Vahabzâde. Bir ömür yuxu, 1998,  s. 164) 
 
3. Bahtiyar Vahabzâde’nin “Hayalperest”, “Vatanda#lõk Vesikam 

(Kimli!im)” ve “Tenha Mezar” gibi #iirlerinde, iç görünümlü ve iç katman 
mahiyetteki günümüzden geçmi#e ve gelece!e uzayan vatan sevgisi, millî 
de!er ve duygular ifade edilmektedir. Bu olgular, #airin #iirinde gerek 
Azerbaycan ve Türkiye’nin gerekse bütünlükte Türk dünyasõnõn gelece!e 
yönelik ba!õmsõz Türk Cumhuriyetleri olu#umlu “Büyük Vatan: Türk 
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Dünyasõ” ülküsü ba!lamõnda iç görünümlü olarak i#lenilmektedir. Söz 
konusu ülküyü gerçekle#tirebilecek geli#melerin ve onlarõ olu#turan münferit 
olaylarõn Bahtiyar Vahabzâde’nin Türkiye ile ba!lõ kaleme aldõ!õ #iirlerinde 
öne çõktõ!õ gözlemlenmektedir. Bu bakõmdan #airin “Tenha Mezar” #iiri 
dikkâtleri çekmektedir. Söz konusu #iirin konusunu #öyle bir olay 
olu#turmaktadõr: 1918 yõlõnda Ermeni saldõrõsõna u!ramõ# Azerbaycan’a 
yardõma gelen Türk ordusunun bir subayõ, ülkemizin kuzeyinde yer alan 
%amahõ civarõnda Ermenilerle sava#ta #ehit dü#er. Subay, kendi iste!i 
üzerine #ehit dü#tü!ü yerde de defnolunur. Bundan sonra %amahõ’ya giden 
yolun yakõnõndaki mezar bir ziyaret yerine dönü#ür. Bugün de söz konusu 
mezarõn yanõndan geçen yolcular arabalarõndan iner, mezarõ ziyaret eder, 
#ehidimizin ruhuna dua okur. Bahtiyar Vahabzâde’nin “Tenha Mezar” 
#iirinde “efsane mezar”õn bir ziyaret yerine dönü#ümüyle ilintili “vatan-
toprak” duygusu ve #ehitlik konusu, hem 20. yüzyõlõn ba#larõ hem de 
günümüz siyasî gerçekleri zihniyeti ba!lamõnda i#lenilmi#tir. %iirin 
mõsralarõ, söz konusu duygusal algõlamayõ okurlarõna çok hazin ve açõk bir 
dille aktarabilmektedir:                                                        

Tenha Mezar 

  
Yolun kenarõnda tenha bir mezar 

Üstünde ne adõ, ne soyadõ var. 

Ey yolcu, ma õnõ eyle bu yerde 

Soru  kimdir yatan tenha kabirde? 

 

O, bir Türk zabiti (subayõ), kahraman, metin! 

Do!ma karde ine yardõma geldi. 

Kõrgõna tutulan milletimizin 

Haklõ sava õna yardõma geldi.  

  

Uzaktan hay verip senin sesine, 

Geldi, kayõtmadõ öz ülkesine. 

Dü men saflarõnõ o, soldan sa!a 

Biçip destesiyle (ordusuyla) cepheni yardõ. 

Topra!õn yolunda dü üp topra!a  

Senin topra!õnõ sana kaytardõ. 
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Özü korudu!u, hem can verdi!i 

Yolun kenarõnda defnedildi o. 

U!runda canõnõ kurban verdi!i 

Topra!õ özüne vatan bildi o. 

 

Yolcu, ma õnõnõ (arabayõ) bu yerde eyle 

O mezar önünde sen tazim eyle. 

Secde kõl, dua ver onun ruhuna 

Ayak bastõ!õn yer borçludur ona. ( Haziran, 1996) 
                                             (Vahabzâde. $stiklal, 1999, s. 44-45) 
 

 Bahtiyar Vahabzâde Edebî Mirasõ Günümüzde! 

Bahtiyar Vahabzâde #iiri, 1950-1960’lõ yõllarda lirik-romantik, 
1970-1980’li yõllarda lirik-felsefî, 1990’lõ yõllarda ve 21. yüzyõlda ise millî-
istiklal içerikli kavramsal evreleri veya art//e#//ön ve iç görünümlü kültürel 
katmanlarõyla seçilmektedir. %air, yaratõcõlõ!õndaki de!i#im ve geli#melerin 
farkõndadõr ve bunu “Axõ dünya fõrlanõr!” (dönüyor) adlõ #iirinde bili#sel 
olarak da yorumlamaktadõr. Dolayõsõyla, bir anahtar kelime niteli!indeki #iir-
özdeyi#le dünyanõn atõfta bulunulan de!i#imler dinami!i ve hayat-kader 
felsefesi bütün ana çizgileriyle gözler önüne serilebilmektedir Bahtiyar 
Vahabzâde #iirinde! Ancak #air için de!i#meyen tek bir #ey vardõr: Akidesi! 
“Axõ dünya fõrlanõr!” adlõ #iirin son bendinde söz konusu husus a#a!õdaki 
mõsralarda çok net olarak ifade edilmektedir: 

Ne kadar istiyorsa, bin o kadar fõrlana,  

Kar õma kah  er çõka, kah hayõr dõ!õrlana* 

Çarkõfelek istiyor, lap dolana tersine, 

Akidemi hiç neye de!i miyorum ben yine.  

(Vahabzâde 2008, V, s. 246) 

                                                 
* Dõ!õrlan-yuvarlan- 
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Bahtiyar Vahabzâde’nin eserleri, Azerbaycan’da 12 ciltte 
yayõmlanmõ#tõr (Vahabzâde 2005-2008). %airin edebî, siyasî görü#leri ve bir 
ara#tõrmacõ-yazar olarak faaliyeti #imdiye kadar çe#itli açõlardan 
de!erlendirilmi#tir. Onun fikir dünyasõ ve bediî eserlerinin edebî-felsefî 
özellikleri, monografik olarak da incelenmi#tir (Seyidov 1985; C f rov 
1996; Mayada!lõ 1998). Bahtiyar Vahabzâde’nin edebî ki#ili!i üzerine 
Cengiz Aytmatov, Mirze $brahimov, Rasul Rza, Süleyman Demirel, Nizami 
Caferov, Namõk Kemal Zeybek, Ya#ar Karayev, Yevgeni Yevtu#enko, 
Mehmet Kaplan, Dursun Yõldõrõm, Ahmet Bican Ercilasun ve Yavuz 
Akpõnar gibi devlet ve bilim adamlarõ bilgi vermi#lerdir. Onlarõn yazdõklarõ 
makaleler ve söyledikleri sözler, #airin kitaplarõna yazõlan ön sözlerde, çe#itli 
dergilerde yayõmlanmõ#tõr (H s nli 1994; $brahimov 1995, 2000; 
Az rbaycanõn B xtiyarõ 1995; Türk Lehçeleri ve Edebiyatõ Dergisi 1998).  

 Bugün elimizde Bahtiyar Vahabzâde’ye mahsus çok de!erli bir 
edebî miras bulunmaktadõr. Söz konusu miras, günümüzde hem geçmi#e ve 
#imdiye, hem de gelece!e ve bizi biz yapan millî ve manevî de!erlerimize 
göre irdelenmelidir. Azerbaycan ve Türkiye Üniversiteleri Türkoloji 
bölümlerinde Bahtiyar Vahabzâde seminerleri düzenlenmeli, eserleri 
okutulmalõ, #airin edebî yaratõcõlõ!õ yüksek lisans ve doktora e!itim-ö!retim 
düzeylerinde tez konusu olarak incelenmelidir.  
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